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INSTRUCTION AND INFORMATION FOR THE USERS
Manufacturer: RAW-POL STEFAŃSKI SPÓŁKA KOMANDYTOWO-AKCYJNA, Julianów 50, 96-200 Julianów, Poland.

This product belongs to the Personal Protective Equipment (PPE), defined in the Regulation (EU) 2016/425 of the European Parlia-
ment and of the Council and meets the guidelines of that regulation. It has been assigned to the III category.
Standards: EN ISO 13688:2013+A1:2021 „Protective clothing. General requirements.”; EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 „Protective 
clothing for use against solid particulates - Part 1: Performance requirements for chemical protective clothing providing protec-
tion to the full body against airborne solid particulates (type 5 type clothing).”; EN 13034:2005+A1:2009 „Protective clothing aga-
inst liquid chemicals. Performance requirements for chemical protective clothing offering limited protective performance against 
liquid chemicals (Type 6 and Type PB [6] equipment).”; EN 14126:2003+AC:2004 „Protective clothing. Performance requirements 
and test methods for protective clothing against infective agents.”; EN 1149-5:2018 „Protective clothing. Electrostatic properties. 
Part 5: Material performance and design requirements.”
The notified body: CENTRO TESSILE COTONIERO E ABBIGLIAMENTO SPA, Piazza S. Anna, 2, 21052 Busto Arsizio (VA), Italy, number 
of the body: 0624.
The supervisory body: CENTRO TESSILE COTONIERO E ABBIGLIAMENTO SPA, Piazza S. Anna, 2, 21052 Busto Arsizio (VA), Italy, 
number of the body: 0624.
Product/description: Protective overalls. Detailed characterisation of the product is provided on rawpol.com
Purpose: Risk against the coverall is intended to protect:
EN 13034:2005 + A1:2009 Type 6 – protective clothing Type 6 (garments against chemicals offering limited performance) is in-
tended to be used for potential exposure to a light spray, liquid aerosols or low pressure, low volume splashes, against which a 
complete liquid permeation (at the molecular level) barrier is not required, when wearers are able to take timely adequate action 
when their clothing is contaminated. Type 6 protective clothing against chemicals have been tested according to the test for 
complete clothing (point 5.2 of EN 13034 standard). 
EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 Type 5 – protective clothing type 5 against chemicals, resistant to penetration by airborne solid 
particles. The standard is applicable only to airborne solid particulates. It is not applicable to other forms of challenge by solid 
chemicals, e.g. penetration of chemical dust through materials by rubbing or flexing, which may form the object of separate 
standards. These garments are full-body protective clothing, i.e. covering trunk, arms and legs.
EN ISO 14126:2003 + AC:2004 - is intended to be used for protection against exposure to infective agents.
EN 1149-5:2018 – electrostatic dissipative protective clothing, used as a part of a total earthed system to avoid incendiary dischar-
ges, where the minimum ignition energy of an explosive atmosphere is not less than 0,016 mJ.
The level of protection was obtained on the basis of tests carried out according to conditions described in the standards / specifi-
cations to which they apply. The product provides protection against the above risks and it is intended for use in the environments 
in which they occur. Always conduct a risk assessment in a given work environment to verify whether the product provides pro-
tection against all risks available in this environment. Due to the scope of protection, the selection of an appropriate PPE requires 
specialist knowledge, therefore it must be performed by people who have it and were trained to the extent to which the suit 
protects and who know the conditions and hazards in a specific work environment, e.g. occupational health and safety specialists 
or the employer ( in accordance with the applicable law, it is the responsibility of the employer to provide appropriately selected 
personal protective equipment). Users must also be trained on the risks and how to use the suit in a given work environment.
The table below shows the performance tested under laboratory conditions. It should be noted that tests may not reflect the 
reality of use and do not account for factors such as excessive heat and mechanical wear. 

Test on whole suits Result Class

Resistance to liquid penetration
Spray test type 6
(EN ISO 17491-4 met. A – EN 13034)

Pass / Fail Pass

Resistance to aerosol penetration
Inward leakage type 5 (EN ISO 13982-2 – EN ISO 13982)

 Ljmn, 82/90
LS, 8/10

≤ 30%
≤ 15% Pass

Seams: strength (EN ISO 13935-2) 30-50 N Class 1

Test on fabric Result Class

Resistance to penetration to liquid
(EN ISO 6530 – EN 13034)

H2SO4 30%: < 1% Class 3

NaOH 10%: < 1% Class 3

o-xilene: < 1% Class 3

Butan-1-ol: < 1% Class 3

Repellency to liquid
(EN ISO 6530 – EN 13034)

H2SO4 30%: > 95% Class 3

NaOH 10%: > 95% Class 3

o-xilene: 90-95% Class 3

Butan-1-ol: 90-95% Class 3

Abrasion Resistance (EN 530 - method 2) 10-100 cycles Class 1

Trapezoidal tear resistance (EN ISO 9073-4) 10-20 N Class 1

Tensile strength (EN ISO 13934-1) 30-60 N Class 1

Puncture resistance (EN  863 - EN 13034) 5-10 N Class 1

Flex cracking resistance (EN 7854) > 100 000 c. Class 6

Electric surface resistance ≤ 2.5 x 109 Pass

Resistance to penetration by blood-borne phatogens - phi-x174  
bacteriophage test - ISO 16603/16604 20 kPa Class 6

Resistance to penetration by infective agents due to mechanical 
contact with substances containing contaminated liquids - ISO 
22610 (test microorganism: staphylococcus aureus)

t > 75 Class 6

Resistance to penetration by contaminated liquid aerosols - ISO 
DIS 22611 (test microorganism: staphylococcus aureus) log > 5 Class 3

Resistance to penetration by contaminated solid particles - EN 
ISO 22612 (test microorganism: spores of Bacillus subtilis) log ufc < 1 Class 3

pH (EN ISO 13688 – ISO 3071) 3.5 < pH < 9.5 Pass

Limitations: Do not use the product for other than in accordance with the intended purpose, recommendations in the instruction 
and when the type of work is related to the risk of the product being caught up by moving objects, e.g. moving parts of machines 
and such risk is associated with a health or safety hazard. This product does not protect parts of the body which it does not cover. 
Exposition to certain chemicals or high concentrations may require higher barrier properties, either in terms of the performances 
of material or in the construction of the suit. Such areas can be protected by garments in type 1 to type 3. The person responsible 
for the choice of PPE shall be the sole judge of the suitability for the type of protection required and the corrected combinations 
of coveralls and additional equipment. Protection against risks and dangers not mentioned in the instructions is not guaranteed.
Use and operation: The personal liability of the user is determined to ensure protective function of the product. This product is 
intended to be worn. Make sure that the size corresponds with the user. Do not make any modifications on product. Before using, 
the user checks on his/her own responsibility, whether the product is suitable for working activities, is complete, clean and whe-
ther all functions are guaranteed. Check the damages/defects, whether they could have a negative impact on the safety functions 
(e.g. cracks, holes, ripped seams, unsewed parts, broken prongs and the like). This product shall be put on the body. For this pur-
pose open the zip and dress up taking care not to break the material, then close the zip and seal the flap. Tape the adhesive stripe 
of the flap in such way that no creases appear in the fabric of flap and coverall. In case of airborne solid particulates it is advisable 
to cover and tape the zipper and to wrap the cuffs and ankles with adhesive tape. The attention should be drawn that the product 
lies comfortably and gives freedom of movement (to do this, match all kinds of adjustments, if any). The protection characteristics 
are valid only if the item is correctly dressed and closed. This product does not protect parts of the body which it does not cover. 
Protect uncovered parts of body (hands, eyes, respiratory areas, foot) with protective gloves, boots, full mask attached to the suit 
with adhesive tape in such a way as to prevent chemicals from entering the suit and coming into contact with the wearer’s clothing 
or skin, and offering the same level of protection as required for the work environment. A full mask with filter appropriate for the 
exposure conditions and tightly connected to the hood and additional taping around the hood, cuffs, ankles and the zipper flat 
are required to achieve the claimed protection. The person responsible for the choice of PPE shall be the sole judge for the correct 
combination of full body protective coverall and additional equipment (gloves, boots, respiratory protective equipment etc.) and 
for how long this coverall can be worn on a specific job with respect to its protective performance, wear comfort and thermal 
comfort (overheating the body). The manufacturer is not responsible for the incorrect choice of the suit or additional personal pro-
tective equipment and for using the product contrary to the recommendations of this manual. In order to remove the product, first 
unfasten/unzip all previously fastened/zipped elements and unstuck previously sealed elements, if any. Then remove the coverall 
carefully. In the event of clothing contamination with a chemical substance, follow the procedures in force at the workplace. While 
working, pay attention to keep the protective functions. Loss of the protective functions means that the product has been worn. 
Do not use a damaged or worn out product. The product does not have additional equipment and spare parts. 
Materials used to made the product, should not adversely affect the user’s hygiene or health. However, any substance contained in 
the material of the product or being a component of the product can be allergen, such as cotton, leather, metal parts, latex, stains, 
etc. It is recommended that sensitive persons test the product or seek for medical advice before use. 
Warnings:
•	 Choose products compatible with area of work.
•	 The disposable item must be replaced after every use.
•	 If any breaking, punctures etc. occur, leave the working area and wear new coverall. 
•	 The prolonged wearing of chemicals protective suits may cause thermal discomfort, heat stress and also heat stroke. These 

hazards can be reduced or eliminated by using of absorbing underwear or cooling clothing, changes in the organization of 
work and the use of rest periods etc. If the user feels any thermal or other discomfort, he or she should inform the supervising 
person about it and go to rest in a designated place. It is not allowed to continue work in such situation.

•	 The person wearing the electrostatic dissipative protective clothing shall be properly earthed. The resistance between the 
person’s skin and the earth shall be less than 108 Ω e.g. by wearing adequate footwear on dissipative or conductive floors. The 
specific method of earthing is determined by the person responsible for safety in a given work environment and who knows 
its properties.

•	 Electrostatic dissipative protective clothing shall not be open or removed whilst in presence of flammable or explosive atmo-
spheres or while handling flammable or explosive substances.

•	 Electrostatic dissipative protective clothing is intended to be worn in Zones 1, 2, 20, 21 and 22 (see EN 60079-10-1 [7] and 

60079-10-2 [8]) in which the minimum ignition energy of any explosive atmosphere is not less than 0,016 mJ.
•	 Electrostatic dissipative protective clothing shall not be used in oxygen enriched atmospheres, or in Zone 0 (see 60079-10-1 

[7]) without prior approval of the responsible safety engineer.
•	 The electrostatic dissipative performance of the electrostatic dissipative protective clothing can be affected by wear and tear, 

laundering and possible contamination as well as the relative humidity level (tests performed according to the conditions 
described in EN1149-5).

•	 Electrostatic dissipative protective clothing shall be worn in such way that it permanently covers all non-complying materials 
during normal use (including bending movements).

•	 This coverall meets the requirement Ljmn, 82/90 ≤ 30% LS, 8/10 ≤ 15%.
•	 The method provides a measure of the inward leakage into protective clothing by dry aerosol particles (generated from a 

sodium chloride solution) having a massmedian aerodynamic diameter of 0,6 μm.
•	 These garments are flammable - Keep away from fire.
•	 Abandon the place of work immediately in case of damage of the product.
•	 The user shall not take off the garment when he is still in the risk area.
Material: polypropylene + polyethylene 45 ± 2 g/m2
Size: The product should be of sufficient size which must be adjusted before starting work. The product size is provided directly 
on the product or on internal label or on packaging. Available size range is specified in the field SIZES. Full size range is provided 
in the below table.

M L XL 2XL 3XL
height 176-186 179-189 182-192 185-195 188-198

chest 96-104 100-108 108-116 112-120 116-124

Maintenance and cleaning:
 – Do not wash,  – Do not bleach / chlorine,  – Do not tumble dry,  – Do not iron,  – Do not dry clean. 

Storage: The product should be stored and transport in the original packing at the appropriate temperature, in dry and well ven-
tilated place, away from heat sources and solvent vapors, protect against exposure to sunlight and UV rays. Too high humidity of 
air, too high or low temperature or intense light can adversely impact the product quality. Manufacturer accepts no liability for the 
quality of the product stored contrary to the instructions. This may result in a lowering of the product protection level or its losing.
Type of packaging: It is recommended to distribute (including transport) the product in the original manufacturer’s packaging. 
Loading, transport and unloading should take place in environment protecting against splashes, dirt and damage.
Product durability can be estimated on the basis of the product wear and tear. Considering various use intensities and environ-
mental factors, such as sunlight, rain, etc., it is not possible to provide a precise span. The product retains its protective properties 
up to the moment of a damage. Occurrence of mechanical damages means that the product should be immediately withdrawn 
from use. The expected shelf life of the product is five years from the production date indicated on the label.
Date of manufacture is indicated on the label attached to the product in the form of the month and year.
The access to the EU declaration of conformity can be accessed at support.rawpol.com.
In the event that this manual is out-of-date because of changes in law or other factors, download the new version. Current instruc-
tions are available on the rawpol.com or support.rawpol.com. This manual is marked with version v. B.C3O4.102, where B.C3O4 
is the identifier of product group and 102 the subsequent version number. Before starting operation, verify having current/ap-
propriate operation manual for the product, read this manual carefully and keep it for duration of the use of protection. If the 
markings explained herein are not the same as the markings on the product or on the packaging, this means that the manual 
is for other lot or other product. In this case, it is essential to contact the person who made the manual available, or contact the 
manufacturer or the authorized representative of the manufacturer, in order to obtain a document to the lot, which you have. It 
is essential to verify having current/appropriate manual for the possessed product. If the manual is out-of-date or inappropriate 
to the lot, it is essential to obtain current/appropriate manual and refer to its contents. Do nor start operation without reading 
information included in the current/correct operation manual!
THIS MANUAL CAN BE REPEATEDLY COPIED IN ORDER ANY USER CAN READ THE INFORMATION INCLUDED HEREIN. 
In any doubts please contact with a health and safety specialist, the manufacturer or the authorized representative of the manu-
facturer in order to explain them. Additional information can also be obtained by submitting an inquiry at rawpol.com.
Legend of the sample labeling: [A] – commodity product code, [B]– size, [C] – conformity mark and number of the notified 
body involved in the quality assessment of the production process and product control, [D] – before use become familiar with 
the instruction manual, [E] – manufacturer’s identification mark, [F] – standards numbers with the year of publication as well as 
pictograms and markings indicating the scope of the planned protection (EN 13034 Type 6-B, EN ISO 13982-1 Type 5-B – pro-
tection against chemicals (suffix „-B” next to the type of clothing indicates additional protection against biological agents), EN 
14126 - protection against biological agents, micro-organism hazards, EN 1149-5 - protection against static electricity), [G] - date 
of manufacture, [H] – lot number, [I] – do not re-use, [J] – flammable fabric, keep away from fire, [K] – pictograms for maintenance 
and cleaning, [L] – name and address of manufacturer
Explanation of used symbols: CODE – commodity product code, NUMBER – number of the article, SIZES – available range of 
sizes, COLOURS – available range of colors, PACKING – quantity of products in the smallest packaging/quantity in a cardboard box 
packaging, STANDARDS – standards,  – lot number,  – date of manufacture, EXP. – date of obsolescence, ,   (REIS) – iden-
tification mark of manufacturer,  – make acquainted with the instructions for use,  – online instruction,  – conformity mark
This manual is an integral part of the package, and at the same time its marking. In accordance with the Regulation (EU) 2016/425 
of the European Parliament and of the Council article 17 paragraph 1, all the markings may not be placed on the product. The signs 
description in the instruction is binding information, also in the case if there were factors that led to that the signs on the product 
are unreadable. Any non-explained signs in this manual do not refer directly or indirectly to health and safety. If not contaminated 
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the product can be treated as a common textile waist. Contaminated chemical protective clothing can be harmful and should be 
handled as hazardous waste. The product and its packaging must be disposed in accordance with applicable local regulations. 
Information on the composition of the product and its packaging is available on rawpol.com.

INSTRUKCJA I INFORMACJE DLA UŻYTKOWNIKÓW 
Producent: RAW-POL STEFAŃSKI SPÓŁKA KOMANDYTOWO-AKCYJNA, Julianów 50, 96-200 Julianów, Polska.

Ten produkt należy do środków ochrony indywidualnej (ŚOI) określonych w Rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
2016/425 i spełnia wytyczne tego rozporządzenia. Zaklasyfikowany został do kategorii III.
Standardy: EN ISO 13688:2013+A1:2021 „Odzież ochronna. Wymagania ogólne.”; EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 „Odzież chro-
niąca przed cząstkami stałymi - Część 1: Wymagania dotyczące odzieży chroniącej całe ciało przed działaniem stałych cząstek 
substancji chemicznych unoszących się w powietrzu (typ 5 odzieży).”; EN 13034:2005+A1:2009 „Odzież chroniąca przed ciekłymi 
chemikaliami. Wymagania dotyczące odzieży zapewniającej ograniczoną skuteczność ochrony przed ciekłymi chemikaliami (Typ 
6 i Typ PB [6] odzieży).”; EN 14126:2003+AC:2004 „Odzież ochronna. Wymagania i metody badań dla odzieży chroniącej przed 
czynnikami infekcyjnymi.”; EN 1149-5:2018 „Odzież ochronna. Właściwości elektrostatyczne. Część 5: Wymagania materiałowe i 
konstrukcyjne.”
Jednostka notyfikowana: CENTRO TESSILE COTONIERO E ABBIGLIAMENTO SPA, Piazza S. Anna, 2, 21052 Busto Arsizio (VA), Italy, 
numer jednostki: 0624. 
Jednostka nadzorująca: CENTRO TESSILE COTONIERO E ABBIGLIAMENTO SPA, Piazza S. Anna, 2, 21052 Busto Arsizio (VA), Italy, 
numer jednostki: 0624.
Produkt/opis: Kombinezon ochronny. Szczegółową charakterystykę produktu podano na rawpol.com
Przeznaczenie: Zagrożenia, przed którymi kombinezon ma chronić:
EN 13034:2005 + A1:2009 Type 6 – odzież ochronna typu 6 (ubiory chroniące przed chemikaliami o ograniczonej skuteczności) 
przeznaczona do stosowania w przypadku potencjalnego narażenia na drobno rozpyloną ciecz, ciekłe aerozole lub rozbryzgi o 
niewielkim ciśnieniu i objętości, przed którymi nie jest wymagana całkowita bariera na przenikanie cieczy (na poziomie moleku-
larnym), gdy użytkownicy są w stanie podjąć w odpowiednim czasie odpowiednie działania, gdy ich odzież jest zanieczyszczona. 
Ubiory chroniące przed chemikaliami Typ 6 zostały zbadane wg testu dla kompletnego ubioru (punkt 5.2 normy EN 13034).
EN ISO 13982-1:2004 + A1: 2010 Type 5 - odzież ochronna typu 5 chroniąca przed chemikaliami, odporna na przedostawanie się 
do jej wnętrza cząstek stałych z powietrza. Norma ma zastosowanie wyłącznie do cząstek stałych unoszących się w powietrzu. Nie 
ma zastosowania do innych form oddziaływania chemicznych cząstek stałych, np.: penetracji pyłu chemicznego przez materiał w 
wyniku tarcia lub rozciągania, co może być przedmiotem innych norm. Odzież typu 5 jest ubiorem okrywającym „całe ciało” tzn. 
tułów, ramiona i nogi.
EN ISO 14126:2003 + AC:2004 – odzież ochronna przeznaczona do stosowania w celu ochrony przed czynnikami infekcyjnymi. 
EN 1149-5:2018 – odzież ochronna rozpraszająca ładunek elektrostatyczny, stosowana jako element jednolitego systemu uzie-
mień w celu zapobiegania wyładowaniom zapalającym, gdzie minimalna energia zapłonu atmosfery wybuchowej jest nie mniej-
sza niż 0,016 mJ.
Poziom ochrony został uzyskany na podstawie badań przeprowadzonych zgodnie z warunkami opisanymi w normach/specyfi-
kacjach, których dotyczą. Produkt zapewnia ochronę przed wyżej wymienionymi zagrożeniami i jest przeznaczony do użycia w 
środowiskach, w których one występują. Zawsze należy przeprowadzić ocenę zagrożeń w danym środowisku pracy w celu weryfi-
kacji czy dany produkt zapewnia ochronę przed wszystkimi zagrożeniami występującymi w tym środowisku. Ze względu na zakres 
ochrony dobranie odpowiedniego środka ochrony indywidualnej wymaga specjalistycznej wiedzy, dlatego musi być dokonywane 
przez osoby ją posiadające i przeszkolone w zakresie, w jakim chroni przedmiotowy kombinezon oraz znające warunki i zagroże-
nia w konkretnym środowisku pracy np. specjalistów ds. BHP czy pracodawcę (zgodnie z obowiązującym prawem zapewnienie 
odpowiednio dobranych środków ochrony indywidualnej spoczywa na pracodawcy). Użytkownicy muszą być również przeszko-
leni w zakresie zagrożeń oraz sposobu użytkowania kombinezonu w danym środowisku pracy.
Poniższa tabela prezentuje wyniki uzyskane podczas badań w warunkach laboratoryjnych. Należy pamiętać, że testy mogą nie 
odzwierciedlać rzeczywistości użytkowania i nie uwzględniają czynników takich jak nadmierne ciepło i zużycie mechaniczne.

Badanie całych kombinezonów Wynik Klasa

Odporność na przesiąkanie cieczy
Test rozpylonej cieczy typ 6
(EN ISO 17491-4 met. A - EN 13034)

Spełnia / Nie spełnia Spełnia

Odporność na przesiąkanie aerozoli
Przeciek wewnętrzny typ 5 (EN ISO 13982-2 – EN ISO 13982)

 Ljmn, 82/90
LS, 8/10

≤ 30%
≤ 15% Spełnia

Szwy: wytrzymałość (EN ISO 13935-2) 30-50 N Klasa 1

Badanie materiału Wynik Klasa

Odporność na przesiąkanie cieczy
(EN ISO 6530 – EN 13034)

H2SO4 30%: < 1% Klasa 3

NaOH 10%: < 1% Klasa 3

o-ksylen: < 1% Klasa 3

Butan-1-ol: < 1% Klasa 3

Niezwilżalność cieczami
(EN ISO 6530 – EN 13034)

H2SO4 30%: > 95% Klasa 3

NaOH 10%: > 95% Klasa 3

o-ksylen: 90-95% Klasa 3

Butan-1-ol: 90-95% Klasa 3

Odporność na ścieranie (EN 530 - metoda 2) 10-100 cycles Klasa 1

Wytrzymałość na rozdzieranie trapezoidalne (EN ISO 9073-4) 10-20 N Klasa 1

Wytrzymałość przy rozciąganiu (EN ISO 13934-1) 30-60 N Klasa 1

Wytrzymałość na przekłucie (EN  863 - EN 13034) 5-10 N Klasa 1

Odporność na pęknięcia (EN 7854) > 100 000 c. Klasa 6

Rezystancja elektryczna powierzchni ≤ 2.5 x 109 Spełnia

Odporność na przenikanie patogenów krwiopochodnych - test 
bakteriofaga Phi-X174 - ISO 16603/16604 20 kPa Klasa 6

Odporność na przenikanie czynników infekcyjnych w wyniku 
mechanicznego kontaktu z substancjami zawierającymi skażone 
ciecze - ISO 22610 (test mikroorganizmów: staphylococcus 
aureus)

t > 75 Klasa 6

Odporność na przenikanie skażonych ciekłych aerozoli - ISO DIS 
22611 (test mikroorganizmów: staphylococcus aureus) log > 5 Klasa 3

Odporność na przenikanie skażonych cząstek stałych - EN ISO 
22612 (test mikroorganizmów: zarodniki Bacillus subtilis) log ufc < 1 Klasa 3

pH (EN ISO 13688 – ISO 3071) 3.5 < pH < 9.5 Spełnia

Ograniczenia: Nie należy stosować produktu niezgodnie z przeznaczeniem, zaleceniami instrukcji oraz gdy rodzaj wykonywanej 
pracy związany jest z ryzykiem zahaczenia produktu o poruszające się obiekty np. ruchome części maszyn, które wiąże się z za-
grożeniem dla zdrowia lub bezpieczeństwa. Produkt nie chroni części ciała, których nie osłania. Narażenie na działanie niektórych 
substancji chemicznych lub wysokich stężeń może wymagać wyższego poziomu ochrony, zarówno w odniesieniu do właściwości 
materiału, jak i konstrukcji kombinezonu. Takie obszary mogą być chronione przez odzież typu 1 do typu 3. Osoba odpowie-
dzialna za dobór środków ochrony indywidualnej powinna zadecydować o przydatności danego rodzaju wymaganej ochrony 
i skorygowanych kombinacji kombinezonów i wyposażenia dodatkowego. Ochrona przed zagrożeniami i niebezpieczeństwami 
niewymienionymi w instrukcji nie jest gwarantowana. 
Użytkowanie i obsługa: Od osobistej odpowiedzialności użytkownika zależy zagwarantowanie funkcji ochronnej produktu. 
Produkt przeznaczony jest do noszenia. Na początku należy upewnić się, czy rozmiar odpowiada wymiarom użytkownika. Nie 
należy dokonywać żadnych zmian w produkcie. Przed użyciem użytkownik sprawdzi na własną odpowiedzialność czy produkt 
nadaje się do przewidzianych czynności roboczych, jest kompletny, czysty i czy zagwarantowane są wszystkie funkcje ochronne. 
Należy sprawdzić go pod kątem uszkodzeń/wad, które mogłyby mieć negatywny wpływ na funkcje ochronne (np. pęknięcia, 
dziury, rozerwane szwy, niedoszyte części, uszkodzone zapięcia itp.). Produkt należy założyć na siebie. W tym celu należy otworzyć 
zamek błyskawiczny oraz ubrać się uważając, aby nie rozerwać materiału, następnie zapiąć zamek błyskawiczny i zakleić klapę. 
Klejący pasek klapy musi być przyklejony do kombinezonu w taki sposób, aby materiał klapy i kombinezon nie był zagięty. W 
przypadku unoszących się w powietrzu cząstek stałych zaleca się zakrycie i zaklejenie suwaka oraz owinięcie mankietów i noga-
wek przy kostkach taśmą klejącą. Należy zwrócić uwagę, aby produkt leżał wygodnie i dawał swobodę ruchów (w tym celu należy 
dopasować wszelkiego rodzaju regulacje, jeśli występują). Właściwości ochronne zachowują ważność tylko wtedy, gdy produkt 
został prawidłowo założony i zamknięty. Produkt nie chroni części ciała, których nie osłania. Należy chronić odsłonięte części ciała 
(dłonie, oczy, drogi oddechowe, stopy) za pomocą rękawic ochronnych, butów, maski pełnotwarzowej, przymocowanych do kom-
binezonu za pomocą taśmy klejącej w sposób uniemożliwiający dostania się substancji chemicznych do wnętrza kombinezonu 
i kontaktu z ubraniem lub skórą użytkownika i oferujących ten sam poziom ochrony, wymagany w danym środowisku pracy. Do 
osiągnięcia wskazanego poziomu ochrony konieczne jest użycie maski pełnotwarzowej z filtrem odpowiedniej do warunków na-
rażenia i szczelnie przylegającej do kaptura, a także dodatkowego uszczelnienia taśmą kaptura wokół twarzy, mankietów rękawów 
i nogawek oraz patki zabezpieczającej zamek błyskawiczny. Wyłącznie osoba odpowiedzialna za dobór środków ochrony indywi-
dualnej decyduje o prawidłowym połączeniu kombinezonu ochronnego chroniącego całe ciało z wyposażeniem dodatkowym 
(rękawice, obuwie, sprzęt ochronny dróg oddechowych itp.) oraz czasie użytkowania kombinezonu na danym środowisku pracy 
z uwzględnieniem właściwości ochronnych kombinezonu, wygody użytkowania i komfortu cieplnego (przegrzanie organizmu). 
Producent nie ponosi jakiejkolwiek odpowiedzialności za nieprawidłowy dobór kombinezonu czy dodatkowych środków ochrony 
indywidualnej oraz użytkowanie produktu niezgodnie z zaleceniami niniejszej instrukcji. W celu zdjęcia produktu należy najpierw 
rozpiąć/odsunąć wszelkie wcześniej zapięte/zasunięte zapięcia oraz odkleić wcześniej zaklejone elementy, jeśli występują. Na-
stępnie ostrożnie zdjąć kombinezon. W przypadku skażenia odzieży substancją chemiczną należy zastosować się do procedur 
obowiązujących na danym stanowisku pracy. Podczas pracy także należy zwracać uwagę na zachowanie funkcji ochronnych. Utra-
ta właściwości ochronnych oznacza, iż produkt został zużyty. Nie należy używać uszkodzonego bądź zużytego produktu. Produkt 
nie posiada dodatkowego wyposażenia oraz części zamiennych. 
Materiały, z których wykonano produkt, nie powinny wpływać niekorzystnie na zdrowie lub higienę użytkownika. Jednakże każda 
substancja zawarta w materiale produktu lub będąca składową produktu może być alergenem, np. bawełna, skóra, metalowe 

posiadasz. Należy bezwzględnie sprawdzić czy posiadasz aktualną/właściwą instrukcję użytkowania do posiadanego towaru. W 
przypadku, gdy instrukcja jest nieaktualna lub niewłaściwa do posiadanej partii towaru, należy bezwzględnie pozyskać aktualną/
właściwą instrukcję użytkowania i zapoznać się z jej treścią. Nie przystępuj do pracy bez zapoznania się z aktualną/właściwą 
instrukcją użytkowania!
NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ MOŻNA WIELOKROTNIE POWIELAĆ, ABY ZAPOZNAŁ SIĘ Z NIĄ KAŻDY UŻYTKOWNIK PRODUKTU.
W razie jakichkolwiek wątpliwości należy skontaktować się ze specjalistą ds. BHP, producentem lub upoważnionym przedstawi-
cielem producenta w celu ich wyjaśnienia. Dodatkowe informacje można również uzyskać poprzez złożenie zapytania na stronie 
rawpol.com.
Legenda przykładowego oznakowania: [A] – kod towarowy produktu, [B] –rozmiar, [C] – znak zgodności oraz numer jednostki 
uczestniczącej w ocenie jakości procesu produkcji oraz kontroli produktu, [D] – przed użyciem zapoznaj się z instrukcją, [E] – znak 
identyfikacyjny producenta, [F] – numery norm wraz z rokiem publikacji oraz piktogramy i oznaczenia wskazujące na zakres pla-
nowanej ochrony (EN 13034 Typ 6-B, EN ISO 13982-1 Typ 5-B – ochrona przed chemikaliami (przyrostek „-B” przy typie odzieży 
wskazuje na dodatkową ochronę przed czynnikami biologicznymi), EN 14126 – ochrona przed czynnikami biologicznymi, zagro-
żeniami mikroorganizmami, EN 1149-5 – ochrona przed elektrycznością statyczną), [G] – data produkcji, [H] - numer partii, [I] – nie 
używać powtórnie, [J] – materiał łatwopalny, trzymać z daleka od ognia, [K] – piktogramy dotyczące konserwacji i czyszczenia, 
[L] – nazwa i adres producenta
Objaśnienie użytych symboli: CODE – kod towarowy producenta, NUMBER – numer artykułu, SIZES – dostępny zakres rozmia-
rów, COLOURS – dostępny zakres kolorów, PACKING – ilość produktu w najmniejszym opakowaniu/ilość w kartonie, STANDARDS 
– normy,  – numer partii,  - data produkcji, EXP. – data ważności, ,   (REIS) – znak identyfikacyjny producenta,  – za-
poznaj się z instrukcją użytkowania,  – instrukcja online,  – znak zgodności
Niniejsza instrukcja stanowi integralną część opakowania, będąc jednocześnie jego oznakowaniem. Zgodnie z Rozporządzeniem 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 art. 17 ust. 1 całość oznaczeń może nie zostać umieszczona na wyrobie. Opis 
oznakowania w treści instrukcji jest informacją wiążącą, także w przypadku gdyby zaistniały czynniki, które spowodowały, że ozna-
czenia na produkcie są nieczytelne. Wszelkie oznaczenia nieobjaśnione w niniejszej instrukcji nie odnoszą się bezpośrednio lub 
pośrednio do bezpieczeństwa i zdrowia. Jeżeli produkt nie jest zanieczyszczony, może być traktowany jak zwykły odpad tekstylny. 
Skażona odzież chroniąca przed chemikaliami może być szkodliwa i należy ją traktować jako niebezpieczny odpad. Produkt oraz 
jego opakowanie należy utylizować zgodnie z obowiązującymi przepisami lokalnymi. Informacje dotyczące składu produktu oraz 
jego opakowania są dostępne na rawpol.com.

elementy, lateks, barwniki itp. Osobom szczególnie wrażliwym zaleca się przed użyciem uprzednie przetestowanie produktu lub 
konsultację lekarską.
Ostrzeżenia:
•	 Należy wybierać produkty kompatybilne z danym obszarem pracy.
•	 Artykuły jednorazowego użytku należy wymienić po każdym użyciu.
•	 W przypadku rozdarcia, przebicia itp. należy opuścić obszar roboczy i założyć nowy kombinezon.
•	 Długotrwałe noszenie kombinezonów chroniących przed środkami chemicznymi może powodować dyskomfort cieplny, ob-

ciążenie cieplne, a także udar cieplny. Zagrożenia te można zmniejszyć lub wyeliminować poprzez użycie bielizny absorbu-
jącej lub odzieży chłodzącej, zmiany organizacji pracy i stosowanie okresów odpoczynku itp. W przypadku, gdy użytkownik 
poczuje jakikolwiek dyskomfort cieplny czy inny powinien poinformować o tym osobę nadzorującą pracę oraz udać się na 
odpoczynek w miejsce do tego wyznaczone. Nie należy w takiej sytuacji kontynuować pracy.

•	 Osoba nosząca odzież ochronną rozpraszającą ładunki elektrostatyczne musi być odpowiednio uziemiona. Opór między skórą 
człowieka a ziemią musi być mniejszy niż 108 Ω, np. przez noszenie odpowiedniego obuwia na rozpraszających lub przewo-
dzących podłożach. Konkretny sposób uziemienia określa osoba odpowiedzialna za bezpieczeństwo w danym środowisku 
pracy i znająca jego właściwości.

•	 Odzieży ochronnej rozpraszającej ładunki elektrostatyczne nie należy rozpinać ani zdejmować w atmosferze łatwopalnej lub 
zagrożonej wybuchem oraz podczas operowania substancjami palnymi lub wybuchowymi.

•	 Odzież ochronna rozpraszająca ładunek elektrostatyczny jest przeznaczona do noszenia w Strefach 1, 2, 20, 21 i 22 (zobacz 
EN 60079-10-1 [7] i EN 60079-10-2 [8]), w których minimalna energia zapłonu którejkolwiek atmosfery wybuchowej jest nie 
mniejsza niż 0,016 mJ.

•	 Odzieży ochronnej rozpraszającej ładunek elektrostatyczny nie należy używać w atmosferach wzbogaconych tlenem, lub w 
Strefie 0 (zobacz EN 60079-10-1 [7]) bez wcześniejszej aprobaty inżyniera odpowiedzialnego za bezpieczeństwo.

•	 Na skuteczność ochrony zapewnianej przez odzież ochronną rozpraszającą ładunek elektrostatyczny mogą mieć wpływ: jej 
zużycie, rozdarcie, pranie i możliwe zanieczyszczenia, a także poziom wilgotności względnej (testy wykonywane zgodnie z 
warunkami opisanymi w EN1149-5).

•	 Odzież ochronna rozpraszająca ładunki elektrostatyczne podczas normalnego jej użytkowania (w tym – schylania się i poru-
szania się) powinna całkowicie zakrywać wszystkie materiały niespełniające wymagań normy EN1149-5:2018.

•	 Kombinezon spełnia wymagania na poziomie Ljmn, 82/90 ≤ 30% LS, 8/10 ≤ 15%.
•	 Użyta metoda badania podaje pomiar przecieku wewnętrznego do wnętrza odzieży ochronnej cząstek suchego aerozolu 

(wytworzonych z roztworu chlorku sodu) mającego średnicę aerodynamiczną odpowiadającą medianie rozkładu masowego 
0,6 μm.

•	 Ta odzież jest łatwopalna – trzymać z dala od ognia.
•	 Natychmiast opuścić miejsce pracy w przypadku uszkodzenia produktu.
•	 Użytkownik nie może zdjąć odzieży, gdy nadal znajduje się w obszarze zagrożenia.
Materiał: polipropylen + polietylen, 45 ± 2 g/m2
Rozmiar: Wyrób powinien mieć właściwy rozmiar, który należy dopasować, przymierzając go przed przystąpieniem do pracy. 
Rozmiar produktu podany jest bezpośrednio na produkcie lub na wewnętrznej wszywce lub na opakowaniu. Dostępny zakres 
rozmiarów podano w polu SIZES. Pełny zakres rozmiarów podano w poniższej tabeli.

M L XL 2XL 3XL
wzrost 176-186 179-189 182-192 185-195 188-198
klatka 96-104 100-108 108-116 112-120 116-124

Konserwacja i czyszczenie:
 – Nie prać,  – Nie wybielać/chlorować,  – Nie wirować,  – Nie prasować,  – Nie czyścić chemicznie

Przechowywanie: Produkt należy przechowywać oraz przewozić w oryginalnym opakowaniu w odpowiedniej temperaturze, 
w suchym, dobrze wentylowanym miejscu, z dala od źródeł ciepła oraz oparów rozpuszczalników, chronić przed ekspozycją na 
światło słoneczne oraz promienie UV. Zbyt duża wilgotność powietrza, zbyt wysoka lub niska temperatura lub intensywne światło 
mogą niekorzystnie wpłynąć na jakość. Producent nie bierze odpowiedzialności za jakość produktu przechowywanego niezgod-
nie z zaleceniami. Może to spowodować obniżenie poziomu ochrony produktu lub utratę ochrony.
Rodzaj opakowania: Zaleca się dystrybucję (w tym transport) tego produktu w oryginalnym opakowaniu producenta. Załadunek, 
przewóz i wyładunek powinny odbywać się w warunkach zabezpieczających przed zamoczeniem, zabrudzeniem i uszkodzeniem.
Okres trwałości można ocenić na podstawie zużycia produktu. Ze względu na różną intensywność użytkowania oraz wpływy śro-
dowiskowe, takie jak światło słoneczne, deszcz itp. nie jest możliwe podanie konkretnego terminu. Produkt zachowuje właściwości 
ochronne do momentu uszkodzenia. Wystąpienie mechanicznych uszkodzeń powoduje, iż produkt powinien zostać natychmiast 
wycofany z użytkowania. Przewidywany okres przechowywania produktu wynosi pięć lat od daty produkcji podanej na etykiecie.
Data produkcji podana jest na metce przytwierdzonej do produktu w postaci miesiąca i roku. 
Dostęp do deklaracji zgodności UE można uzyskać na support.rawpol.com.
W przypadku gdy niniejsza instrukcja stanie się nieaktualna w wyniku zmieniającego się prawa lub innych czynników, należy 
pobrać nową wersję. Aktualne instrukcje udostępnione są na stronie rawpol.com lub support.rawpol.com. Niniejszą instrukcję 
oznaczono wersją v. B.C3O4.102, gdzie B.C3O4 oznacza identyfikator grupy towaru, a 102 kolejny numer wersji. Przed przystą-
pieniem do pracy sprawdź czy posiadasz aktualną/właściwą instrukcję użytkowania do posiadanego towaru, zapoznaj się z jej 
treścią, a także zachowaj ją na cały czas użytkowania środka ochrony. Jeżeli oznaczenia wyjaśnione w instrukcji nie są tożsame z 
oznaczeniami umieszczonymi na wyrobie bądź na opakowaniu, oznacza to, że możesz posiadać instrukcję użytkowania do innej 
partii towaru lub do innego towaru. W takim przypadku koniecznie skontaktuj się z osobą, która udostępniła Ci instrukcję lub 
też z producentem bądź upoważnionym przedstawicielem producenta, w celu otrzymania dokumentu do partii towaru, który support.rawpol.com

EN Online instruction on:  DE  Online-Anleitung auf:  PL  Instrukcja online na:  RU 
Oнлайн-инструкция по:  RO Instrucțiuni online pe:  UA Oнлайн навчання на:  
CZ  Online instrukce na:  SK  On-line výučba na:  HU On-line oktatás:  LT  Interne-
te instrukcija apie:  LV  Tiešsaistes apmācība par:  EE  Online-õpe:  BY  Iнтэрнэт 
інструкцыя на:  MD Instrucțiuni online pe:  BG Oнлайн инструкция на:  SI  Splet-
na navodila na:  ES  Instrucción en línea en:  AT  Online-Anleitung auf:  NL  Online 
instructie op:  FR  Instruction en ligne sur:  DA Online instruktion på:  PT  Instruções 
on-line sobre:  IT  Istruzioni online su:  SE  Online instruktion på:  FI  Online-ope-
tus:  NO Online instruksjon på:  TR  Çevrimiçi talimat:  GR Ηλεκτρονική οδηγία:
support.rawpol.com

Sample markings / Beispielhafte Kennzeichnung / Przykładowe oznakowanie:
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